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SLINAMAR
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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EUl HUHM0732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note

Delivery note: 272372 Delivery Date: May 30, 2024

Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi 1t 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGABY¥—EA{0 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our 1 91025584
Forwarder Documnent Address
SCHWEITZER Magna PTSp.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szab6 Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B14LUA / AR34MAP
Line Partho Customer partno Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Leval Order No Commaodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2510609100-0
MAGNA DCT-300 DIFF, HOUSING
REN
187658 187659

2510650000

5280
172053

5500043697
8708509990

pcs

EKAER:
Packaging:
500246
500247
501722

Total colli: 44

MAGNA DCT300 talca: 264

Net weight:
Gross weight:

19 990 kg
23 364 kg

NoHasyr  Soismit

MUEMNE+FNAGEL sxl,

ACCETTAZIONME MERCE

Quantiti dichiarata: g’ﬂo

Quantits eftettiva
ballo: E-

Tipo tmbatlaggio:

Quantita imballi: L“L‘.
Conformita alle sched d'ipb
Data controllg: })
Firma

C35438ADNHea - HmaASCDeliote-HU {en)

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 44
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 44
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«Masolat / Copy

www.cmrform.com

CMRA waybill software

JMW 545149

1 Feladd (Név, cim, orszég)
Sender {(name, address, country}

CMR NEMZETKOZI FUVARLEVEL
CMR INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

JLINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV, '
HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

A fuvarozdsra eltérd megéllapodss esetén is a Nemzetkdz! Arufuvarozési egyezmény
(CMR) rendelkezésel az iranyadék.

This camiage is subject notwithstanding any clause 1o the contrary, 1o the Gonvenlion on
{the Contact for the International Carrlage of goods by read (CMR)

2 Aitvevd (Név, cim, orszég)
Consignee (name, address, country)

1 6 Fuvarozé {Név, cim, orszég)
Carrier (name, address, country)

MAGNA PT S.P.A,

ITALY

70026 MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

[so %H}‘R 8.Fru.
E ROMANIA 1
¥ ARAD 1!58i

3 Az aru kiszolgélasi helye {helység, orszag)

Place of delivery of the goods {place, country)

1 7 Tovébbi fuvaroz6k (Név, cim, orszig)
Successive carriers {name, address, country)

MODUGNO
IT ITALY

4 Az aru atvételének helye és idGpontja (helység, orszag, iddpont)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

1 8 A fuvarozd fennlartasai és bejegyzései
Carrier's reservations and observations

BEKESCSABA
HU HUNGARY
30.05.2024

Mellekelt ckmanyok
Annexed documents

[Delivery Nr.: 272372;]272494

Jel és Darabszim Csomagolas Bruttd témeg
{ 6 szam 7 Nimber of 8 médja Aru megnevezése 1 0 Statisztikai szim 1 1 1 2 Téel. m?
Marks and Method of Nature of the goods Statistical number Gross welght Volurne m*
packages
numbers packing ]
a4’ ..COLLI- MAGNA DCT-300 DIFFERENTIAL HOUSING 87085 23364 Mclclo:
b .GQI;I:I MAGNA DCT-300 PPA 87085 59,000
‘ = @ E\\—//ﬂ R
™~
'| ‘\“"-m-_..,___‘___._——-"/
Osztaly Class [Szam Number jBetl Latter [ADR 3 23423.000|

13

A feladd rendelkezései ovam- és egyéb hlvatalos kezelés)
Sender's Ingtructions (Cusioms and mher Tormalities)

19

Killdnleges megéllapoddsok
Special agreements

[

IUBén‘nenWB { Frelght paid

2 0 Fizetend6 Felads Atvevd
To be paid by Sender Consignee
jFuvardij/ Carriage charges
Fuvardij fizetési rendelkezések [Kedvezménysk { Reductions
1 4 Directions as to freight payment Szamlzegyenleg / Balance . )
I‘Kiegészitﬁ dijak/Supplament charges i

Kiéllitas helys, idopontja
21 Established infon

DBérmentesités nélkil / Freight to be paid IEyéb I Miscellaneous

Fizetends / Total to be Paid

Békéscsaba 30.05.2024

1 5 Utanvét
Cash on delivery-

= o v TR TR
# k + Y A ” ky\..'..mguu J-r-

A foladé aldirasa és bélyegzGje
22 Signature and stamp of the sender

A fuvarozé alalrasa és bélyegzdje /
23 Signature and stamp of the carri?

Az étvg,svﬁ alélrasa és bélyegzc: 8qno (BA
‘24' Slgnaﬂ\e ‘and stamp ol the'cérfsugnee( /)

Rendszdm
Nagyz ita ,{' . Tractor license plate
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Utanfuté rehdszam

Az arer tvétele: Kefl~ -~ -
Goods recelVed
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